
DALĪBVALSTU SNIEGTA INFORMĀCIJA 

Dalībvalstu paziņotā informācija par valsts atbalstiem, kas piešķirti saskaņā ar Komisijas Regulu (EK) 
Nr. 1857/2006 par Līguma 87. un 88. panta piemērošanu attiecībā uz valsts atbalstu maziem un 
vidējiem uzņēmumiem, kas nodarbojas ar lauksaimniecības produktu ražošanu, un grozījumiem 

Regulā (EK) Nr. 70/2001 

(2010/C 185/05) 

Atbalsta Nr.: XA 24/10 

Dalībvalsts: Itālija 

Reģions: Regione Marche 

Atbalsta shēmas nosaukums vai individuālā atbalsta saņē­
mēja uzņēmuma nosaukums: Servizi di sviluppo del sistema 
agroalimentare regionale e Linee di indirizzo per il programma 
annuale 2010. Legge regionale 23 dicembre 1999, n. 37 

Juridiskais pamats: 

— Legge Regionale 23 dicembre 1999, n. 37 «Disciplina dei servizi 
per lo sviluppo del sistema agroalimentare regionale»; 

— DGR 244 del 9.2.2010 — L.R. 23 dicembre 1999, n. 37 
Approvazione del programma annuale 2010 dei servizi di 
sviluppo del sistema agroalimentare regionale e dei criteri per la 
presentazione e l’attuazione dei Progetti 2010 di «Assistenza 
tecnica specialistica nel settore zootecnico». 

Saskaņā ar atbalsta shēmu plānotie gada izdevumi vai uzņē­
mumam piešķirtā individuālā atbalsta kopsumma: 

Gada izdevumi, kas plānoti par šajā atbalsta shēmā paredzēto 
pakalpojumu sniegšanu 2010. gadam, nepārsniedz EUR 1 
miljonu. 

Valsts finansējums jebkurā gadījumā tikts noteikts to finanšu 
resursu robežās, kas saskaņā ar budžeta projektu piešķirti lauk­
saimniecības attīstības pakalpojumu sniegšanai. 

Atbalsta maksimālā intensitāte: Atbalsta intensitāte ir līdz 
100 % no attiecināmajiem izdevumiem, nepārsniedzot 
EUR 50 000 par katru tehniskā atbalsta projektu. 

Īstenošanas datums: Atbalsta shēmu īsteno tikai pēc Eiropas 
Komisijas apstiprinājuma par šā kopsavilkuma saņemšanu un 
pēc tā publicēšanas internetā. 

Atbalsta shēmas vai individuālā atbalsta ilgums: Shēma 
darbosies līdz 2013. gada 31. decembrim. 

Atbalsta mērķis: 

Atbalsta galvenais mērķis ir tehniskās palīdzības pakalpojumu 
veidā sniegt atbalstu maziem un vidējiem uzņēmumiem, kas 
nodarbojas ar lauksaimniecību. 

Sniegtajiem tehniskās palīdzības pakalpojumiem nav pastāvīgs 
vai periodisks raksturs, un tie nav saistīti ar uzņēmuma parasta­
jiem darbības izdevumiem; tādēļ katrā projektā ir nepieciešama 
rādītāju novērošana un uzraudzība, lai novērtētu palīdzības 
pasākumu sniegtos uzlabojumus, pievienojot sīki izstrādātu 
ziņojumu par sasniegtajiem rezultātiem. 

Atsauce uz 2006. gada 15. decembra Regulas (EK) Nr. 
1857/2006 15. un 16. pantu. 

Attiecīgā(-ās) nozare(-es): Lauksaimniecība 

Piešķīrējas iestādes nosaukums un adrese: 

Region of Marche 
Servizio Agricoltura Forestazione e Pesca 
PF Competitività e Sviluppo dell’Impresa Agricola 
Via Tiziano 44 
60125 Ancona AN 
ITALIA 

Tīmekļa vietne: 

http://www.agri.marche.it/Aree%20tematiche/Aiuti%20di% 
20stato/sviluppo%20agricolo2010.pdf 

Papildu informācija: 

Attīstības pakalpojumus lauksaimniecības uzņēmumiem sniedz 
attiecīgajā reģionālajā likumā norādītās “īstenotājas iestādes”, kas 
iepriekš izvēlētas atklāta konkursa kārtībā.
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Atbalsta shēmas attīstības pakalpojumu “gala saņēmēji” ir mazie 
un vidējie lauksaimniecības uzņēmumi, kas piedalās iniciatīvās, 
uz kurām attiecas uz finansējumu tiesīgi daudzgadu projekti, un 
kas reģistrēti kā PVN maksātāji un ir Campania Chambers of 
Commerce (C.C.I.A.A.) reģionālās savienības biedri, kuri ir īsteno­
tāju iestāžu pakalpojumu saņēmēji. Jebkurā gadījumā pabalstu 
attiecībā uz šajā ikgadējā shēmā ietvertajiem pakalpojumiem 
ražotājiem nevar piešķirt tiešu naudas maksājumu veidā. 

Lauku saimniecībām, kurās ir nodarbināti laukstrādnieki, stingri 
jāievēro attiecīgie valsts koplīgumi un spēkā esošie tiesību akti 
attiecībā uz drošību un veselības aizsardzību darbavietā. 

Sniegtie pakalpojumi būs pieejami visiem saņēmējiem šajā 
reģionā, uz kuriem attiecas projekts. Lai piekļūtu pakalpoju­
miem, gala saņēmējiem nav obligāti jāpieder pie īstenotājas 
iestādes. Ja saņēmējs nav īstenotājas iestādes biedrs, tad šā saņē­
mēja dalība īstenotājas iestādes administratīvo darbību izmaksās 
nedrīkst pārsniegt izmaksas par saņemtajiem pakalpojumiem. 

Attiecināmie izdevumi – attiecināmie izdevumi iekļauj tikai 
izmaksas par tiem pakalpojumiem, kam nav pastāvīgs vai perio­
disks raksturs un kas nav saistīti ar uzņēmuma parastajiem 
darbības izdevumiem. 

Il Dirigente della PF Competitività e Sviluppo dell’Impresa Agricola 

Luciani ROBERTO 

Atbalsta Nr.: XA 31/10 

Dalībvalsts: Itālija 

Reģions: Sardegna 

Atbalsta shēmas nosaukums vai individuālā atbalsta saņē­
mēja uzņēmuma nosaukums: Agevolazioni per l’acquisto o la 
locazione di macchine utensili o di produzione 

Juridiskais pamats: 

Legge 28 novembre 1965, n. 1329 — cosiddetta «SABATINI». 

DGR n. 51/11 del 17.11.2009 concernente «Provvedimenti per 
l’acquisto di nuove macchine utensili. Approvazione direttive di attua­
zione» 

Saskaņā ar atbalsta shēmu plānotie gada izdevumi vai uzņē­
mumam piešķirtā individuālā atbalsta kopsumma: EUR 2,5 
miljoni 

Atbalsta maksimālā intensitāte: 60 % 

Īstenošanas datums: No dienas, kad Eiropas Komisijas Lauk­
saimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektorāta tīmekļa 
vietnē publicēts atbrīvojuma pieprasījuma reģistrācijas numurs. 

Atbalsta shēmas vai individuālā atbalsta ilgums: Līdz 2013. 
gada 31. decembrim 

Atbalsta mērķis: Komisijas Regulas (EK) Nr. 1857/2006 
4. pants 

Attiecīgā(-ās) nozare(-es): Primārā ražošana 

Piešķīrējas iestādes nosaukums un adrese: 

Regione Autonoma della Sardegna 
Assessorato dell’agricoltura e riforma agro-pastorale 
Via Pessagno 4 
09125 Cagliari CA 
ITALIA 

Tīmekļa vietne: 

http://www.regione.sardegna.it 

Papildu informācija: — 

Claudio SABA 

Atbalsta Nr.: XA 49/10 

Dalībvalsts: Spānija 

Reģions: Comunitat Valenciana 

Atbalsta shēmas nosaukums vai individuālā atbalsta saņē­
mēja uzņēmuma nosaukums: Fedacova 

Juridiskais pamats: Resolución del expediente acogido a la línea 
«programas intersectoriales en materia de atributos y valores de la 
calidad agroalimentaria» 

Saskaņā ar atbalsta shēmu plānotie gada izdevumi vai uzņē­
mumam piešķirtā individuālā atbalsta kopsumma: 
EUR 99 674,00 

Atbalsta maksimālā intensitāte: 100 %
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Īstenošanas datums: No dienas, kad Komisijas Lauksaimnie­
cības un lauku attīstības ģenerāldirektorāta tīmekļa vietnē publi­
cēts atbrīvojuma pieprasījuma reģistrācijas numurs 

Atbalsta shēmas vai individuālā atbalsta ilgums: Līdz 2010. 
gada decembrim 

Atbalsta mērķis: 

— Valensijas autonomā reģiona lauksaimniecības produktu 
vispārēja veicināšana: darbsemināru rīkošana par pārtikas 
kvalitāti, pārtikas nekaitīgumu un Valensijas autonomā 
reģiona pārtikas produktiem, 

— darbsemināru materiālu publicēšana, 

— pētījumi un tehniskie ziņojumi: lauksaimniecības pārtikas 
nozares raksturojums, nozares konkurētspējas uzraudzības 
centrs, tehniskie, informatīvie un izglītojošie ziņojumi, refe­
rāti un materiāli, Valensijas autonomā reģiona lauksaimnie­
cības pārtikas nozarei veltīta pētījuma plānošana un izstrāde, 

— apmācība: kursu rīkošana par fasēta medus RAKPK (riska 
analīzes un kritisko punktu kontroles) paškontroles sistēmu, 
produktu higiēnas, izsekojamības un RAKPK priekšnosacī­
jumu plānošana un piemērošana lauksaimniecības pārtikas 
nozares uzņēmumos, pārtikas produktu nekaitīguma sertifi­
cēšanas sistēmas, 

— lauksaimniecības pārtikas nozarei veltīta tīmekļa vietne, 
lauksaimniecības pārtikas nozares uzņēmumu apmeklēšana 
un izpēte uz vietas, tiesību aktu publikāciju iegāde un 
analīze, piezīmes un ziņojumi par šīm publikācijām, 

— noieta tirgu meklēšana ārvalstīs, Valensijas autonomā 
reģiona lauksaimniecības produktu tirdzniecības iespējas 
starptautiskos tirgos: piedalīšanās gadatirgos, tirdzniecības 
misijās un eksporta informācijas punkta izveide, 

— Valensijas autonomā reģiona lauksaimniecības pārtikas 
nozares uzņēmumu darbības pārorientēšana, ņemot vērā 
pašreizējos un turpmākos uzdevumus. 

Uz šiem pasākumiem attiecas 14. un 15. pants Komisijas 2006. 
gada 15. decembra Regulā (EK) Nr. 1857/2006. 

Attiecīgā(-ās) nozare(-es): Lauksaimniecības pārtikas nozares 
MVU Valensijas autonomajā reģionā 

Piešķīrējas iestādes nosaukums un adrese: 

Conselleria de Agricultura, Pesca y Alimentación 
C/ Amadeo de Saboya, 2 
46010 Valencia 
ESPAÑA 

Tīmekļa vietne: 

http://www.agricultura.gva.es/especiales/ayudas_agrarias/pdf/ 
fedacova2010.pdf 

Papildu informācija: — 

La Directora General de Comercialización 

Marta VALSANGIACOMO GIL 

Atbalsta Nr.: XA 59/10 

Dalībvalsts: Vācijas Federatīvā Republika 

Reģions: Rheinland-Pfalz 

Atbalsta shēmas nosaukums vai individuālā atbalsta saņē­
mēja uzņēmuma nosaukums: Partnerbetrieb Naturschutz 

Juridiskais pamats: Umsetzungsregelung „Beratungsförderung im 
Partnerbetrieb Naturschutz“ 

Saskaņā ar atbalsta shēmu plānotie gada izdevumi vai uzņē­
mumam piešķirtā individuālā atbalsta kopsumma: 
EUR 100 000 gadā, sākot ar 2010. gadu 

Atbalsta maksimālā intensitāte: Līdz 100 % no konsultāciju 
izmaksām 

Īstenošanas datums: No 2010. gada 1. maija 

Atbalsta shēmas vai individuālā atbalsta ilgums: Līdz 2013. 
gada 31. decembrim 

Atbalsta mērķis: Pasākums pamatojas uz Regulas (EK) Nr. 
1857/2006 15. panta 2. punktu (Tehniskā atbalsta nodrošinā­ 
šana lauksaimniecības nozarē) 

Attiecīgā(-ās) nozare(-es): Visas lauksaimnieciskās ražošanas 
nozares 

Piešķīrējas iestādes nosaukums un adrese: 

Ministerium für Umwelt, Forsten und Verbraucherschutz 
Kaiser-Friedrich-Straße 1 
55116 Mainz 
DEUTSCHLAND
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Tīmekļa vietne: 

Īstenošanas noteikumi attiecībā uz Partnerbetrieb Naturschutz 
publicēti 

http://www.mufv.rlp.de/natur/naturschutz/partnerbetrieb_ 
naturschutz.html 

Papildu informācija: Atbalsts ietver visaptverošas to lauksaim­
niecības uzņēmumu konsultācijas dabas aizsardzības jomā, kas 
nodarbojas ar primāro ražošanu. Atbalsta mērķis ir pastiprināti 
veicināt pasākumus dabas aizsardzības jomā saistībā ar lauk­
saimniecības uzņēmumu pielāgošanās pasākumiem. 

Atbalsta Nr.: XA 74/10 

Dalībvalsts: Spānija 

Reģions: — 

Atbalsta shēmas nosaukums vai individuālā atbalsta saņē­
mēja uzņēmuma nosaukums: Ayudas para la promoción de 
nuevas tecnologías en maquinaria y equipos agrarios 

Juridiskais pamats: Proyecto de Real Decreto por el que se esta­
blecen las bases reguladoras de las ayudas para la promoción de nuevas 
tecnologías en maquinaria y equipos agrarios (pendiente de publicación 
en el Boletín Oficial del Estado) 

Saskaņā ar atbalsta shēmu plānotie gada izdevumi vai uzņē­
mumam piešķirtā individuālā atbalsta kopsumma: Valsts 
izdevumu maksimālā kopsumma, ko atbalsta saņēmējiem 
plānots piešķirt 2010. gadā, ir EUR 3 miljoni. 

Atbalsta maksimālā intensitāte: 

Ņemot vērā 4. pantu Komisijas 2006. gada 15. decembra 
Regulā (EK) Nr. 1857/2006, un ar nosacījumu, ka netiek pārs­
niegti Regulas 4. panta 9. punktā noteiktie ierobežojumi, 
atbalsta maksimālā intensitāte ir šāda: 

a) lauksaimniecības kooperatīviem, to grupām un asociācijām, 
lauksaimniecības pārstrādes uzņēmumiem, citām juridisku 
personu statusā reģistrētām lauksaimniecisko ražotāju 
grupām, ko nosaka autonomo reģionu kompetentās iestādes, 
ņemot vērā to konkrēto lomu attiecīgajā ģeogrāfiskajā teri­
torijā, Agrupaciones de tratamientos integrados en agricultura 
(integrētām augu aizsardzības grupām) un Agrupaciones de 
defensa sanitaria (dzīvnieku veselības aizsardzības grupām) – 
līdz 40 % no kopējiem ieguldījumiem un līdz 50 % no kopē­

jiem ieguldījumiem saimniecībām mazāk labvēlīgās kalnu 
teritorijās un citās teritorijās saskaņā ar 36. panta a) punkta 
i), ii) un iii) apakšpunktu Padomes 2005. gada 20. septembra 
Regulā (EK) Nr. 1698/2005 par atbalstu lauku attīstībai no 
Eiropas Lauksaimniecības fonda lauku attīstībai (ELFLA); 

b) citām juridisku personu statusā reģistrētām lauksaimnieku 
grupām un juridisku personu statusā nereģistrētām lauksaim­
nieku grupām, kuru sadarbības pamatā ir autonomo reģionu 
kompetento iestāžu atzītas līgumattiecības un kurās ietilpst 
vismaz septiņi lauksaimnieki, – līdz 20 % no kopējiem iegul­
dījumiem un līdz 30 % no kopējiem ieguldījumiem saimnie­
cībām mazāk labvēlīgās kalnu teritorijās un citās teritorijās 
saskaņā ar Padomes 2005. gada 20. septembra Regulu (EK) 
Nr. 1698/2005. 

Īstenošanas datums: No dienas, kad Komisijas Lauksaimnie­
cības un lauku attīstības ģenerāldirektorāta tīmekļa vietnē publi­
cēts atbrīvojuma pieprasījuma reģistrācijas numurs. Līdz minē­
tajai dienai atbalsta shēmu nepiemēro. 

Atbalsta shēmas vai individuālā atbalsta ilgums: Līdz 2013. 
gada 31. decembrim. Katru gadu publicē aicinājumu iesniegt 
priekšlikumus. 

Atbalsta mērķis: 

Atbalsta mērķis ir konkursa kārtībā piešķirt atbalstu jaunu 
tehnoloģiju ekspluatācijas un kopīgas izmantošanas veicināšanai 
– attaisnotās izmaksas ir ražotāju asociāciju pirkšanas izmaksas, 
iegādājoties lauksaimniecības iekārtas un aprīkojumu, kas 
konkrētā ģeogrāfiskā teritorijā ir uzskatāmi par tehnoloģiskiem 
jauninājumiem un palīdz pilnveidot pašreizējās ražošanas 
sistēmas, ietaupīt enerģiju, aizsargāt vidi un uzlabot lauksaim­
nieku darba apstākļus. 

Atbalstu piešķir par pirkumiem, kas veikti pēc atbalsta pietei­
kuma iesniegšanas. 

Uz šo atbalstu attiecas Regulas (EK) Nr. 1857/2006 4. pants. 

Attiecīgā(-ās) nozare(-es): Primārā lauksaimniecības produktu 
ražošana 

Piešķīrējas iestādes nosaukums un adrese: 

Ministerio de Medio Ambiente y Medio Rural y Marino 
Paseo Infanta Isabel, 1 
28014 Madrid 
ESPAÑA
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Tīmekļa vietne: 

Atbalsta shēmas noteikumi un nosacījumi ir pieejami šajā 
tīmekļa vietnē: 

http://www.mapa.es/ministerio/pags/normas/Nuevas_ 
TecnologIas_060410.pdf 

Papildu informācija: 

Saskaņā ar šo Karaļa dekrētu piešķirtās dotācijas ir saderīgas ar 
jebkuru citu atbalstu, ko tajā pašā nolūkā piešķir valsts iestādes 
vai citas publiskas vai privātas struktūras, ņemot vērā ierobežo­
jumus, kuri minēti 19. pantā Komisijas 2006. gada 15. decembra 
Regulā (EK) Nr. 1857/2006 par Līguma 87. un 88. panta 
piemērošanu attiecībā uz valsts atbalstu maziem un vidējiem 

uzņēmumiem, kas nodarbojas ar lauksaimniecības produktu 
ražošanu, un grozījumiem Regulā (EK) Nr. 70/2001, un nepārs­
niedzot šīs regulas 4. panta 9. punktā minētos ierobežojumus. 

Ja vienam atbalsta saņēmējam vienlaikus un vienam mērķim 
piešķirtā atbalsta kopsumma, ko piešķīrušas valsts iestādes vai 
publiskas vai privātas, valsts vai starptautiskas struktūras, pār­
sniedz minētos ierobežojumus, saskaņā ar šo Karaļa dekrētu 
piešķirtās dotācijas proporcionāli samazina tā, lai tās nepārs­
niegtu minētos ierobežojumus. 

Ja dotāciju kopsumma pārsniedz saskaņā ar Kopienas noteiku­
miem paredzēto atbalsta maksimālo intensitāti, dotācijas attie­
cīgi samazina.
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